
NOVAE QUAESTIONES HOMERICAE .

DE ADVERBIO "APA s . "ATAN DEQUE VOCIBUS HOMERICIS INDE COMPOSITIS

SCEIPSIT

ANTONIUS GOEBEL .

• " Ayvi ¡x' s ^st.
exclamât Telemaclius apud Homerum y 227 , <j¡ 243 , illic Nestoris , hie patris verba audiens magni¬
fica . Iam equidem , ubi , quae de verborum cum aya copulatorum et originatione et significatione
adliuc doceantur , animo pervolvo , faceré vix possum , quin eandem vocem effundam : ay /] ¡j ' tytu
Atque vero id cum fació , in ipso vocabulo äyvi sanioris etymologiae viam ac rationem invenisse
mihi videor .

Adverbium & yav nee invenitur apud Homerum usquam , et verba omnia , quorum partem
priorem ayav exhibere falso putant , aya habent ; quae ut uno in conspectu omnia vi deas , tabulam
adiiciam . Sunt enim nomina propria haec :

Aya —x ^ stiç
Aya - f¿s¡¿vwv
Aya - fAvíSvi

Aya - piôY)ç
Aya - côévTiç
Ayá - arpoco ;
Äy - vivup ,

nomina appellativa liaec :

àyx - xAeriç
áya - jtXeiTÓc
aya - ytkutóc
áyá - vvttpo ;

aya —ppooç
áyá - <TTOvo ;
ày - spw ^ oç
ày - vivwp , ày- ïivopiri .

Adde ex scriptoribus Homero posterioribus baec :
Ayá - ilupcoc fJSer .J , Ayá - xAuTo ; (Suid .) , Aya - pivTic (Paus .) , Aya - pioTcop (Apoll . Bhod .J ,

Aya - ¡x7ÍTcúp (Paus .J , Ay - ávai; [ ?] , Aya - vizvi [ ?] , Aya —rcTOlsp-.oc (Apollod .) ;
áya - jcTiUu.ávT) (Antimach .J , àya - x.TtjxÉva (Pind .) ^ àya - auproç fAUae .? *) , àya - <p9eyx .To ; fPind.J .
Iam babes verba copulata omnia hue pertinentia ; nam quae restant duo Ayav - iraní (Paus .)

Ayáv - i7V7TO; (Q . Smym .) , ea ex adiectivo ayavóc profecía sunt eadem prorsus ratione atque ApícT -
limOÇ , VkccÚX — VK'KOÇ , DjÄUtt - WTOY) , AstV - 17C7UOÇ, Ká )^ .- l7raOC , Ka )i.l - Í7C7ÍY1, K1EÍV - ITC7T0C,
KluT - iTCTCYi, Asúk - i.7tooc , Neap - Í7t7: v) , Noî1 - 17ïttoi; , Eavft - nrooc , Eav & - ÎTC7ïY| , Esv - travo ; ht >..

*) Dubitat de hoc vocabulo Lobeck . Bath . Element , p . 594 .
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ex adiectivis apioTo ; , y ^ auxó ; , osivoç , xa 'Xoç , x 'Xsivoç , xXutoç , Xeuxoç , vsapoç , voôo ; , Eavöo ; ,

In nullo igitur verbo copulato deprelienditur àyav , nisi forte dubinm movent áyá - vvwpoc ,
àya - ppooç . Verumenimvero cui perspecta est eorum , qui Unguis inter se comparandis operam
dant , ratio atque doctrina , ei luce clarius est , ne in istis quidem exstare àyav . Nam vt <p - a ( Ace .)
antiquissimis temporibus sonuisse ovt <p - a , cum ex aliis unguis , tum ex Gothica patet , ubi idem
vocabulum snaiv - s sonat . Item verbi pé « , unde pooç , radix pu primitas sonuit opu , quoniam apud
Indos exstat rad . sru , verbnm srav - âmi = p' étù , apud Litlmanos srav - ju = pico , srov - e
= póo ; etc . Curtius gr . Etym . No . 4 -40 . 517 .

Conservatur igitur in àya - vvi <po <; , àya - ppooç , pristinum vocabulorum principium ( cr) , sed
mutatum eadem lege , qua ex fk/s —vuf/.t s . st - vujai fit sv - vup . Sed ne ii quidem , qui ab hac ra -
tione abborrent quique universam linguarum inter se comparationem aspernantur , in duobus istis
vocabulis v latere mutatum vel , ut aiunt , assimilatum , iure possunt contendere ; etenim quam , quaeso ,
consonantem finalem volunt latere in à ^ o - ppoo ; , ßa &u - ppoo ; , è 'û - ppooç , x.alt - ppooç , /. afa - ppooç ,
àxa ^ a - ppsÎTYiç , étui - ppéw , TCpi - ppsw . . . vel quae consonans finalis mutata in v latet in èO- vvYiTo ; ,
ë - vvsov (Impf, a veto H . <P 11 ) ?

Adde , quod ex àyav , littera finali abiecta , unquam fieri posse aya , omnino probari nequit .
Nam si qui forte ad substantiva , qualia uwçpo —cúvyi , vvdipdo —ViróvVí', tS¡xo - 5Úv/i , axyjifco — cúvvi . . . ,
provocant , non intellegunt isti , talium vocabulorum rationem longe aliam esse , cum in tliematis
quae vocantur , qualia cwcppov ( Nom . ctíxpptúv ) , yvco¡¿ov ( N . yvwL /.wv ) , îcfy.ov ( N . îXiwov ) , aWfijltov
(N . àTr/ip'.tov) . . . . , terminatione - gúvti adiecta , litteram v ante g notissima ilia lege abiici vel elidi
necesse sit . Nusquam vero sequentibus vocalibus tota syllaba av ( ày - vivtop ) , nusquam , y. \). <p %
consonantibus sequentibus ( àya - ^ uTOç , 'Aya - picr/iç , áyá - <pf>íy >CTo ; , 'Aya - 7ïTO > e [j.oç ) , littera
v exturbatur .

Quodsi igitur in copulatis illis verbis ad unum omnibus adverbium aya apparet , iam excu -
tiendum est , quid sit et unde originem ducat hoc adverbium . Equidem nullus dubito , quin eadem
ratio intercédât inter ayv ) (stitpor , admiratio) et âya , quae est inter ffiyïi et advei'b . crïya . Iam si
comparaveris tpúya in tpúya - Ss cum çuyvi , ¡ùm cum itox.ví , facile intelleges , aya proprie ac pri -
mitus esse aecusativum quem vocant heteroclitum , praesertim cum etiam alii aecusativi in adverbia
abeant , sicuti ŷáptv , Síxtiv etc . Cf. Buttm . Gr . Gr . § 146 . 4 .

Potest etiam óptimo iure comparad adv . y. pú <pa ; nam vocabula xpu <pa , xpucf¡ ( pro xpu <p-?¡) ,
jcpucvi - Sóv [ cf. ayslvi - Sóv , Y)ß -/i - Xóv , x.'XayyY )- oóv , y. ui/.Yi- oo' v , Taiacr/i - Sóv , [/ .ofor/ | - Xóv , p' ujnr)-
Xóv , Gxù$ y\- <5ov , cti ^ ti - Sóv , GCpatpv)—Sóv , ocpsvoW/i - ô v etc .] , adiect . xputpaïoç [ ex y. pu <pa - ioç ,
ut Saaioç a Siv.a , quod tlaema est substantivi Six.-/] , ut àp ^aïo ; ex àp ^a , Nom . âpjpi etc .] satis de¬
monstrará , extetitisse antiquitus , etiam substantivum vi xpu <p -/í.

Erunt fortasse , qui rationem praeferant liancce :
àya : tó ayo ; = xápTa : tó xàpTOç ( y. paTOç ) = fá ^a : to Tà ^oç .
Verum répugnât primum vocabuli tó ayoç vis atque significatio , répugnât deinde forma re -

centior ayäv , quae nihil aliud est nisi ày /)V aecusativus ; cf. Xiàv , Xíviv ; TOpàv , crrépyiv , quam accusa -
tivfformam esse , non solum ii , quilinguas inter se comparare soient , velutiBenfey . Gr . WL . Ip . 131 ,
Bopp . Vgl . Gramm . Ill 503 . 505 , verum etiam ii qui ab Ms studiis alieni sunt , iam pridem cogno -
verunt ; cf. Pape . Lex . Gr . Buttm . Gr . Gr . § 146 . Repugnant denique adiectiva toc ^ú ; , xpaTÚc ,
nde xpaTiaTOç ; cf. wy.a et côxuç .

Causis omnibus quas dixi permotus , censeo , adverbium homericum aya , pro quo posteri



demum áyav dicere consueverunt , significare proprie stupendum in modum , mirum in modum ,
mirum quantum , vehementer , valde . Atque haec significatio in copulatis verbis omnibus perman -
sit ; posterius demum áyav in significationem » « ¿8 abiit . Nunc sane intellegitur , qui factum sit , ut
epitheta ab aya incipientia utramque vim induere potuerint , ita xit unum idemque epithetum modo
laudet , modo vituperet . Cadit hoc praecipue in epithetum ay - vivwp , stupendum in modum s . ad-
modum virilis , fortis ; cadit in epitli . ày - spco ^oç , de quo postea . Stupor enim et ipsum est vox ,
quae vocatur , media , cum modo in secundam , modo in adversam partem accipiatur , cumque is , qui
stupet , modo ad laudandum , modo ad vituperandum atque contemnendum proclivis sit .

Quibus expositis non est , quod , quae ab aliis proferuntur etymologicae rationes , pluribus eas
refutare conemur .

Haud satis explodi possunt , quae in Dammii léxico homérico leguntur : „ ayav adverb , ab
7. intensivo duplici , interposito y , cum finali v . " — Sunt qui ayav primitus sonuisse fáyav et eius -
dem stirpis atque fóyy. , oyy. esse opinentur ( cf. Benf . 1. 1. I 88 ) ; quo id iure statuant , dispici ne -
quit . Neque magis audiendi sunt , qui de ¿M , wx. O; cogitant ( Muy s . Forsch . II p . 272 ) , vel ii qui
( ut Härtung . Part . I p . 350 ) praefixum quod vocatur sanscrit , saha ex copulatis nostris verbis ex -
piscati esse sibi videntur . Admodum sane dolendxim est , quod viri docti , novae doctrinae specie
allecti , remotissima quaeque praeferunt iis , quae in propinquo iacent . Melius profecto Leenepius ,
quanquam et is improbandus est . Statuit enim , áyav neutrum esse adiectivi nescio cuius ayaç , ut
[jzly.c, , ¡xs ^ aiva , aé )iocv , et originem ducere a verbo œysw , ut adi . lat . vehemens a verbo vehendi.
Misso adiectivo ocyaç , eius originationem Passoviusin lex . gr . recepit . At vero et sane quam mi¬
rum est , quod ex usitatissimo hoc verbo nulla alia vocabula aut eiusdem aut similis significationis
profecta sunt ' , neque apparet , quo directo modo ex verbo áysiv sive accusativus sive adverbium aya ,
ayäv factum esse possit . Nam si quis comparaverit adv . oya s . fóya. , eum fugit , exstare nomen tó
o^oç s . fôypç , quod proprie valet vectio , tum vehendi instrumentum , currus . Inter oya. autem
et tó oyoç eadem intercedit ratio , atque inter y. ápTa et tó xapToç s . y. pa.To ; , sive exstiterunt quon¬
dam adiectiva x-paTÚc et àyyç , sive non exstiterunt . — Eadem fere cadunt in eos , qui directo modo
aya s . áyav ex verbo àyap.ai ducunt . — Doederlinius autem ayäv ex áyavó ; decurtatum esse
suspicatur , àya - autem et ày- ( cf. àyvivwp ) ex ayäv iterum mutilata esse vult . Doed . Gloss . No . 73 .
Vellem hercle unum tantum talis detruncationis exemplum attulisset ! Neque vero verborum pote -
states inter se congruunt .

Quare , nihil morati , ad exponendam copulatorum verborum nostrorum significationem usum -
que circumscribenduni transeamus .

Aya - ^ >, eviç , àya - xXsiTOç , àya - xXuTO ;
= mirum quam clarus , praeclarus , magna fama insignis . Quorum adiectivorum primum attri-
buitur Vulcano <t> 379 ( "HipaiGTS , ayéo , ts /. vov àyay. Xséç ) , Menelao P 716 , ^F 529 , Priamo II 738 ;
altero ornatur Galatea S 45 , Thrasydemus II 463 , Capaneus B 564 , Penelope in versu illo decán¬
tate : xé -Akuxé [jxu , [xv/ifîT ^ psç àyax.'XsLT-iïç $ <y.aikiiy\ç p 370 . 468 , ê 350 , <p 275 ; tum legitur y 59
ayaxAsiTY ); sxaTOfAßvic , v¡ 202 àyay.TisiTaç s >caTÓp .fíac , M 101 Sap7T/)Swv S '-ziyvisaT ' àyaxAîtTwv
é7ct / .oúpwv , <P 580 ÔTpuvÉwv roxpà ts 'î'̂ o ; àya /tAsiToù ; mAxcopoú ; . Tertio epitheto hisignitur Ulixes
& 502 , Idomeneus S 436 , \ 237 , Eurytion <p 295 , Amphimedon w 103 , praeterea Scty.aTa Nestoris
( y 388 . 428 ) et Alcinoi ( n 3 . 46 ) vocantur àyax ^ uTa . :— Nomen propr . Äya - y. Xs7i ; habes II 571 .
Sequitur nom . pr .



Aya - [¿s¡¿vwv .

Verbiira simplex ¡¿¿¡j. vgjv exstat etininnunc in regis Aetliiopuin nomine Memnonis X 521 .
Magis autem ad illius nominis vim atqnc originem emicleandam valet verbirm copulatum ftpasu -
¡xé |/. vwv . Utrumque iam dudum viri docti ad verbnm ¡asvm referre soient , sed ñeque qua id inde
ratione sit ductiun , ñeque quid sibi velit , satis in promptu est .

Sunt qui |!u¿v¿) comparent et - [/¿ [avwv esse pro (¿si - j/ivfov opinentur . At vero cum ex
fjtivw , reduplicatione quam vocant adhibita ea , quae praesentis propria est , ¡« ¡¿vw = y. i - ¡jlv - tí>
ortum iam sit , mirandum est , quod non audimus - j¿i |¿vtWj accedit , quod ita vix exitus - wv Gen .
ovo ; , sed potius - wv , G . ovtoç exspectandus fuit . Quare equidem pro certo liabeo , consonantibus
transpositis f/. sp. vwv dictum esse pro p-. sv - p. wv , ita ut evadat suffixum quod vocatur ~ [¿wv , G .
- [¿ovo ? . Id autem exstat in aliis sexcentis adiectivis verbalibus ; exempla sint haec :

a) adiectiva derivata a verbis , quorum stirpes in vocales exeunt :
aiSvi - p.wv : aiàs - ou.at , is quern pitdet ;
àXvi - [/ .wv : álá - op-cu , vagans ;
áXtT/í - ¡Muv : àXiTsïv cf. aXtTY)ss,v . peccans ;
ßa - f/.wv , i7TOO - ßa - [j.a) v , 7reSo - ßa - [j.wv : Rad . ßx , ßs - ßx - oc, ßaivio .
vvc!)- [/. ti)v : Rad . yvo , yi - yvw - (jx.G>, eù - yvû - uwv etc .
yoví - puov : yoá - w , gemens ;
Syi ^ ví - ¡/ .wv : o"v))ké- o [./.K!. , delens ;
zkz 'h - [7.COV: D .sé - co , m quem miseret ;
7l' - p.wv : Rad . s , ÍTipu , jaculans , jaculator ;
ôsa - f/.wv : osá - ojxai , spectans , spectator ;
iyvsú - [Acov : L̂ veú - co , investigans ;
■jtoXu - x,t7)- [acúv : y-Tá - oixat , multa acquirens , multa possidetis ;
ept - x.ú - [j.ü>v : x.ú - 0) , « aMe tumescens ;
\J-<zy¿h - [¿UV : [>' <zjé ~ o¡/ .ai , (xá ^ o [/ .at , pugnans ;
voví - p.wv : voé - w , cogitans , providus ;
à - 7T/5- [/ .(ûv , nihil nocens : Rad . tox , unde TCf[- [/.a , -rca - ow , interiecto v , tov9w etc . ;

cf . aUTO - 7r/i - ^ uv , sio¿ ¿psi nocens etc .
ßou - Tta - [/.cov : Trá - opvxi , ôoves possidetis ;
7t£v9ví - ¡Awv : Trsv9é - tó , lugens ;
tXt $-- [mùv : R . T>.a , cf. T^ ví - vca , perdurans ;

b) adiectiva derivata a verbis , quorum stirpes in consonantes exeunt :
&£o - o"éy - [« üv : Séjrop.xt , cZewm excipiens ; cf. vsx. po - Sey - p.cov ;
àv - syép - p-.cùv : ¿ysípw , experrectus ;
eù - si - p-.wv ¿ewe vestitus , av - ei - p.wv mow vestitus , xaxo - si - fMuv male vestitus

etc . pro - sG - jMiiv : Rad . £; , J"sç , sv - vu [m ss± str - vupu , cf. eí - p. í sw»î pro èo - |/.i ,
R . ser ;

ïô - jmov : R . £§ , Jtô , sciens , gnarus ;
VOG - fAtùv : V/iô - to , obliviscens ;
(piTiO - TCaiy - p.wv : tocî & û , fut . 7saí£o [/ .ai , líbente ?' ludens ;
7tvsú - |/.wv , 7t >.£Ú - [;.o) V pro 7tváJ - - p.wv : TtvsJ1 - « , tcvs - w , Spirans , pulmo ;



îtoXu - 7rpáy - f« i>v : R . 7cpay , 7tpá <í <j (o , multa agens ; cf. <x >.}.OTpt .o - repay - ¡j.ojv , óXtyo -
repay - jAwv etc .

^ iovo - Opé [A- [Acuv , 7u£>.sio - {}pÉ¡7. - [j,wv etc . pro Tpscp - jwov : Tpétpw ;
{ppáS - p.wv : çpa§ , cppáCw , meditans , prudens .

Sed haec exempla sufficiant , ut et eorum error evertatur , qui adiectiva in - ¡¿<dv desmentía
ex substantivis in - pvx , Gen . [/ .oct - oç exeuntibus nescio qua ratione ducere conentur , utque vis illius
exitus demonstretur ; nam quas apposui proprias atquje primas verborum potestates , eae satis planum
faciunt , exitum - jawv , G . [¿ovo ; , verbi cuiusvis stirpi subiunctimi , in omnibus fere vocabulis vix
aliud quidquam valere atqne quod participii praesentis act . exitus valet . Ut igitur ïo*- ¡aov ex R .
tS , Jio" , cppáS - jxcov ex themate <ppaâ , ita ex theniate ¡x£v ( [;iv ~ c>) óptimo iure ¡j. sv - jxwv vel , quo
durior sonus evitaretur , pip .vojv fieri potuit ; atque valet vocabulum p.áv - p.wv sive , litteris mediis
transpositis , ¡a ép. vwv idem quod ¡/.s - (xsc - ¿¿ Nam (/iv - o) proprie nihil aliud est nisi rad . (/ . œ .
Adiecto v et vocali a in s debilitata , ex ¡jia - fit (¿£v - , praes . ¡xÉv - w , unde to p-. Év - oç , ¡;.s - ¡/ .ov - a
= ¡/i - [/.a - a etc . Eadem ratione ex rad . ya ( cf. yé - ya - a , yí - ya - c , Gen . yíyavroc , yaía. pro
ya - ta , *) sive natura sive pro creatina :) fit thema ysv , unde yíyvofAai — yt - yÉv - ojy.at , to yév - o ;
etc . ; ex rad . Ta (T£ - Ta - ¡xat , È - Ta ~ &7)v , te - tx - vóc etc .) thema tsv , unde tev - jg¿> — teívw ,
fut . T£v - û , ó tÉv - íüv x.tà . ; ex rad . "/. Ta ( s - y. Ta - crav , Ê - XTa - v , ^ rá - .[/,svpc , £ - -/ .Ta - [j.at , xtoc-
tóc ) thema ätsv : xtsv - jw , xteívu , -/.tev - w x.tX , ex rad . <pa (tc - <pa - [-/.ai , [AuVó - <pa - Toc , tcs -
(pv) - (jsTai ) thema çev : tpÉvw , £ - tc - <dv - ov , unde (pov - EÚc , <póv - o ; etc . Non est quod demon-
strem , p.évw primitus idem significasse atque MAO , testis est to aév - oç , testis [j.é - [j. ov - a etc . ;
sed libet hoc loco quasi in praetereundo explicare , qui factum sit , ut ¡aÉvo) notionem exspectandi ,
manendi affectaverit : is , qui rem aliquam exspectat , animo earn petit , appétit , ad earn aspirât ; ex
notione autem exspectandi facili opera pervenies ad manendi notionem . Sed haec notio minus qua¬
drat ad nomina antiquissima Msjavwv , 'Aya - p-.Épiwv , öpacu - ^i ^voiv . Mitto , quod notio ista ma¬
nendi procul dubio recentior est quam nomen Memuonis , Aurorae filii , vel Agamemnonis . At quis
sanamente credere potest , Aurorae filium propter manendi facultatem nomen Memnonis accepisse ,
vel Herculem Opaco ~ p-. efj.vova vocatum esse , et Argivorum ducem nomen ' Aya - p.éjxvovoç ; accepisse
propterea , quod ille fortiter , hic mirum in modum permanserit ? Vereor , ne interpretes verbum
iaÉveiv acceperint pro TXf¡vátJ Quanquam longe inter se différant ; [j.eveiv nunquam valet perferre ,
obdurare , sed modo manere , remanere (intrans . ) , modo manere àliquem s . aliquid . Immo
opaco - pvEfy.vuv est quasi 9pa <7Ù; y. aTa to ¡aevoç , ut antiqui interpretes , quod ad formam attinet ,
perperam , quod ad sententiam , optime explicant , est = opaaswç ¡AEpvatoc , audacter nitens , audaci
animo . Mép . vwv autem , si Aurorae filius est , quid primitus esse potest , nisi aura matutina , ventus
vehementius ex oriente flans ? Est enim MAii cognatum cum latino verbo mooendi et saepissime
etiam apud Homerum valet movere ; cf. aÙTO - pva - To ; , se ipsummovens , áixoTOV ^ ¡Aa$ TSc , vehe -

*) Cf . Ähren s . Gr . Laut! , p . 154 ; Doederl . Gloss . ; Pott , in Knhnii Ann . 1857 . p . 18 . — Prorsus aliter de vocabulo
■yat et statueruntBopp . Gramm . I . p . 255 , Benfey 1. 1. II . 114 , quiortum esse volunt ex rad . ¡/ a = ßa , ßaivo) , nnde sanscr .
go = ßou ; et yrj . Répétant hanc explicandi rationem Schweizer in Annalibus quos edit Adalb . Kuhn . 1853 p . 304 , Leo
Meyer ibid . 1856 p . 373 , nuperrime Augustus Fick in Orient , et Occid . 1865 p . 297 , alii . Muys . 1. 1. II p . 6 fouav ducit
ab adiect . ßatdc , ^ ßatoc kumilis , planus , et planitiem significare suspicatur . — Mutato Y in S (!) ex fr ] fieri oí ) , SS fere
putant ; negatPott . 1. 1. 1857 . p . 118 . et de verbo dandi cogitari iubet . Haud scio an haec ratio praoferenda videatur : nt ex
rad . opa [8i - Spá - o-xo>, Ê- 8pa - v , Spa - vac ] nova stirps profecta est SpEtj. , SpEp.- to [È' - 6pap- - ov , 8pó [j. - o; . . .] , ita
oejjl - lo, unde ¿ —SoE[j.—tjv , 8<5|a - o; . . . , ex rad . Sa propagatum esse mihi quidem videtur , hinc tj Sa s . Sîj (ex Sa - la , ut yrj
ex yaía ) = reifabricata , 8 <5|xoç , domicilium homimim, etc . = terra .
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menter sese moventes *) . Hinc Méjxvwv pro [-/.svp-.wv = sese movens , commotus ( = ventus flans ) .
Confer , quae de Memnone sagacissime disputavit Muys . 1. 1. II . p . 3 . 320 , I . p . 110 . Hinc nullo
pacto dubitandum est , quin ' Aya - p-. Ép-. vtov sit homo , qui stupendum vel mirum in modum
nitatur , conetur , ad altiora aspiret . Quae significatio quam egregie cum Agamemnonis natura
ac moribus consentiat , in promptu est . Attamen inde quod apud Lacedaemonios ipsi Iovi cognomen
erat Agamemnonis ( Potter , ad Lye . Cass . 335 ; Jacobi . Myth . p . 896 ) , quidam Agamemnonem
regem nullum , sed a principio eundem ac Iovem , caeli quasi agitatorem , fuisse arbitrât ! sunt . Cf.
Muys . 1. 1. II . p . 3 . Sed cave , ne , ad eorum accedens rationem , qui omnibus antiquitatis remotioris
nominibus nescio quas naturae vires ac potestates designan opinantur , ad nugas delabaris atque
absurdissimas res proferas . Homerus certe ab disputationibus istis abstrusioribus alienissimus fuit .

'Aya - \J. r\ o"v)

vocatur Augiae regis filia , Mulii uxor , de qua A 741 legitur :
Y) tó <7« <páp [j!.ax.a -/¡try) oca Tpécpsi sùpsïa ^ftwv .

Cum verbum piSojxat. idem valeat atque meditor , prudenter consulo , nomen illam propter
ipsam prudentiam atque rernm cognitionem aeeepisse apparet ; namque Aya - [J.yÍo"y¡ sonat admodum
sapientiae consulta , sa ff ax , sollers . Eiusdem originis est

'Aya - fA-oSvK ,

regis Orchomenii nomen illius , qui , templo Delphico condito ( hymn . Apoll . 296 ) illustre
sapientiae ac prudentiae specimen dedit ; quocirca vehementer equidem miror , quo iure
Preller Gr . Myth . II p . 346 nomen Agamedis hominem sanetissimum {„ der Hochheilige " ) signi¬
ficare statuent .

àyavvi <}>oç
admodum nivosus epitheton est Olympi A 420 , S 186 , qui alias vocatur viçostç S 616 .

Ab hac montis descriptione dissentire videntur , quae leguntur '( 41 ss .
'H pvèv ap ' ô ; eotoûV oméft -/) yXauxwTwc 'A &vívyi
Ou ^ upwrovo" , ô' ih cpacl ôewv é'So ; àa <paXèç aiel
s' [A[;xvai . out ' ávé [j.oi (ji TtváccrETai , oute tcot op-.ßpw
osúetoci , oute ^ twv ÈiuiTCÎXvaTat , àXkà. ¡jáX ai'ôpï]
TuÉTCTiZTai àvétpsXoç , }.su "/. yi o" STuo"Éo"po [Asv aïyXvr
to êvt Tsp7 : ovTat (aaxapsç 9sot ví¡a «t (x toxvtoc .

Locorum dissensionem quidam (ut Friedreich . Real . p . 36 ) ita expediré conantur , ut hoc
loco a poeta caelestem Deorum sedem , ill is ipsum montem designan dicant . Sed vereor , ne
toto caelo errent ; nam cum versu ( 41 árcé ^ Y] OûXuaTuovSs compara A 420 äu .' <xuty¡ (0£Ttç )
' OXuprov àyavvicpov , S 616 :

vi o" tpV)E, wç àXro XKT Où ^ UpïTCOUvtcposvToç ,
teú ^ek pvapfAaipovT « Trap ' 'Hcpaícrroio (pépouaa .

Et hic et illic locus est idem . Multo felicius Dammius in lex . difficultatem solvit , dicens , „ Olynipum ,

*) « - [¿o —tov arad . |J.a derivandnm esse , mutato a in o, praefixo à intensivo , subinneto exitu adiectivomm verbalium
- ■«Sç, iam inde patet , quod fere semper coniungitur cum participio p.E- (ii - wç ; et quidem signifleat adi . ¿c|j.otoç , cuius neu -
trum pro adverbio ponitur , value citatns , vehement .
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cacuminibus supra nubes elatum * ) , infra nubes nivosurn esse ; esse etiam alios montes in quibusdam
cacuminibus suis nunquani subiectos nubibus , hinc et nee ventis nee pluviis " . Facit pro hac ex-
planatione mirum in modum E 748 ss .

"Hpv) oè ¡¿áffTtyi öoö ; s7re [/ .oc£sT ' àp ' ïrorouç -
aÙTOjAafai Se isilou ¡xúxov oùpccvou , âç è'vov ' iîpai ,
tïjç S7« T£Tpa7VTai [/iyaç oùpavoç OuXujjwtoç ts ,
7i [j .èv àva / .'Xïvoa tcuxivóv vstpoç ï )S ' ¿Tu &sïvai .
tt) p' a Si ' aùrawv x.svTp7)véx.saç ivov Ïicttouç .
sùpov Se Kpoviwva ftsûv ctTsp vip.svov àXXcov
« / . poTaTYi x,opu <pv¡ 7uo >.uS£ipáSo ; Où >. u [;. itotC(.

Unde sequitur , supra nubes in ipsius Olympi summis partibus oùpavov sive Deorum sedem
fuisse . Idem aliis locis et satis multis comprobatur ; cf. S 154 . 225 , T 114 etc . Illae autem arces
aetheriae carent et pluviis et nivibus ; solae partes nubibus inferiores nivibus obteguntur . Ita dum -
taxat poeta cogitatione rem sibi flnxit . — De forma àyavvt <poç = àya - cvicpo ; cf. Christ , gr . Lautl .
85 , Ahrens . Rh . Mus . 1843 p . 169 .

àyappooç ,
a paw verbo , vehementer fluens , admodum aestuans , est epitheton Hellesponti B 854 , M 30 ,

maris in hymn . Cer . 34 .
'Ayy . - <y & svnç

mira vi praeditus , admodum pollens ( <t9évw , to crösvo ; ) nomen estEleorum principisB 624 .

àya - arovoç ,
a cTsvü) verbo , vehementer / remens , valde sonans Amphitrite vocatur ¡¿97 , hymn . Apoll . 94 .

'Aya - OTpotpoc
( a vb . uTpécpcû ) nobilis Troianus fuit , quem Diomedes occidit A 338 ss . , 373 . Nomen si

comparator cum Epistrophi nomine , quo Iphiti füius B 517 , Eueni Alius B 692 , Halizonum dux B 856
utuntur ( cf. a 177 ¿7c£<jTpo <poç viv àvopwTvwv multum commercii cum hominibus habebat ) , signi¬
ficare videtur hominem perquam versatum , hominem , qui multum hue illuc se convertit (cTpé -
(pET &ai ) .

Iam venimus ad epitheton illud adhuc densissimis tenebris obductum

ày - spw - ^ oç .
Ornantur hoc verbo apudHomerumTroesr 36 , E623 , H343 , Il 708 , 3 >584 , MysiK430 ,.

Rhodii B 654 , Periclymenus \ 285 , in Batrachom . 144 ipsae ranae . Quae de eo apud scholiastas
homéricos exstant , haec sunt :

Schol . ad B 654 : àyspcoywv : àyav yspaç ÈyovTwv , svrip.wv . BL . vüv auöaSöv , úfSpi -
5TWV xai ôpacswv . StiXoï Ss xal Xíav IvSó ^ wv . D . — Schol . ad F 36 : vi SitïXtî , oti àyspco ^ouç toùç
Tpwaç , où [¿óvov toùç PoSiouç , w ; tivsç wviibiaav , Sià tó áysípstv tvîv ôŷ viv , toutÉcti tyiv
Tpo <pviv ■ ó yàp " Opipo ; àyspw ^oo ; toùç áyav yspaw ^ouç xat crspivoùç Xsyei . Xiocv yépaç spvTwv .
âp.Etvov Se ÈVTaOôa tó u.eya ^ oíppóvwv . BL . — Schol . ad K 430 : vi SivtXtí , oti où ¡aóvov ¿ni 'PoSiwv
YpvÏTai to àyépcoYoi , è'vsxa toü àysipsiv tyiv óyvív , toutsoti t / jv Tpotpvív , à >.V ¿ni Muacov xal Tpwwv ,

' ) Fere putant Olympum sex septemve milia pedum esse altnm , Barsian . Geogr . I . p . 41 novem pedum milia ei
attribuit ,
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oiov yspaó }(u>v , crsp-.vwv y. aí svtíjawv , A . — Schol . ad "X 286 ( ed . Dindf. ) : HcríoSoc tóv IlspDcXu -
¡jisvov oV/iysírai . Scopov siXvicpsvai xapà IlocstStdvoç oars ap.sißsiv sauTÓv si ; oí'ou Çwou í) Ssvcípou
èôslot síxóva . áyspco ^ov oùv ay-oucTEov vöv tóv ayav p' aSiwç ¡¿sTacpspop-.svov y.al ¡ASTa ^ sófASvov
sí ; 8 av fioúloixo H . Q . V . Iam igitur haec tria veriloquia habemus aeque falsiloqua : 1 ) ayav - j-
yspa ; - f - êjco , 2 ) aysípw + ó ^'/í , 3 ) ayav + pea -4- ^ sw . Adde ex Apollonii Sophistae lex . horn .
4 ) ¿to too ayav S7ui too yspwç ó ysîa & at . Verba enirn Apollonii sunt haec : v¡ ¡/iv x.aô ' tîjjwcç
cuv7)&sia r /jv Xsav èm toü tjioyou tkÚtyiv Taacrer toùç yàp aùfraSsiç x.ai a7taiSsUTOuç àyspw ^ouç
'Xsysi . ó os ' Oj / .7ipoç toùç äyav Ivtîiaouç , arco toü ayav siù toù yspwç ó ^sícoai . Etymologicum
Magnum ex Orione affert : 5 ) cr/ifAaivsi Ss tóv aûôaSï ) , irapà tó ayav aùysïv , 6 ) yi ó sVri [/ .oç
/. ai àvSpsto ; , mxpà to àyav yspouy _sîv , 7 ) alia derivandi ratio servata est apud Eustatbium ad
B 653 : Â >.K.atoç os /. al 'kpyfkoyps àyspw ^ov tov az.ocrp.ov /. ai à ^ aÇova . toûto Ss ïcrwç éx. ¡xsTa -
cpopâç toù ÚTOpripjxévou/. al uivsptpavoö ; Hai toü xoúopou /. ai È^ a <ppoo , oç àyoïTO àv p ^ ov ùto
ô ^ ou -/jyouv app.aTo ; . Apud eundem invenitur 1. 1. 8 ) SúvaTai tí léíic où (¿óvov SïiXoov <7S¡avoU ;
toùç toioOtouç , àXXà /. al •/¡vioyix.QÙç irapà to aystv p' àov y. ai sXaùvsiv ô' ŷ ouç , oï y.ai ôy_sa >iyov -
Tat oiysvto ; . — A ratione , quam tertio loco posuimus , paulo differt 9 ) ea , quam idem Eustathius ad
~k 285 proponit : Ato' cpaai /. ai ó 7rat7 )TiQç àyépw ^ov aÙTOv (tóv ITspix .Wp'.svov ) svTaOOa y. a ^ sï , tb ;
áyó [ASvov paSiwç /. ai y_só [¿svGv si ; 8 àv ßouXoiTO . Hand scio an 10 ) Hesiodus ipse suam epi -
theti originationem disertis verbis significaverit , dicens in Catalog , [ cf. Hesiod . carm . ed . Gaisf.
frgm . XXII ] :

----------------- Ilspi /.Wp-.svov t ' àyspwy ^ov ,
o'}.ßtov , wirops S up a DocrstSáciiv svocí ^ Skov
■rcavToT ' - à ^ >.0TS p.sv yàp sv ópví &ecrcrs <pávs <7/.sv
aisTOç . <zW.ots cT aÙTS Tts 'Xscr/. STO , ôaufxa iSscröat ,
¡/ .úp [A7ic; • xXkoTt S ' aÙTS ¡asXkjitswv àylaà cpOXa •
âXloTS Ssivoç ô' tpiç /.ai api.sO>iyo ; . s t ^ e S s Swpa
wavTOï ' , où /. ôvofj . aaTa , to jaiv x,ai srcsiTa Sólcocrsv
ßouXvi 'Aôvivaiviç . ------------ Nam yspa ; valet etiam Swpov .

Praetereundi sunt Hesychius , Suidas , scholiastae alii , lex . Gudiannm etc . , cum omnes , quos
quidem veteres fecere huius vocabuli explanandi conatus , in conspectu iam habeas , cumque semel
proposita iterare pigeât .

Omnibus autem his conatibus , piimo , altero decimoque exceptis , quam maxime laedi leges
etymologicas , non est quod pluribus explicem . Neque vero tres illi ullius momenti sunt . Nam
epitheton valde honorati non modo perquam ieiunum est et a natura locorum homericorum alienum ,
verum etiam discrepat ab universo posteriorum scriptorum vocabuli usu . Idem cadit et in extremam
explicandi rationem et in secundara , praeterquam quod victum comparantes s . ôpiv àysipovTsç (fac
Homerum iam cognovisse vocabulum ô^vi) neque populi bellantes neque Periclymenus mortuns neque
ranae pugnantes a sano quidem poeta appellari possunt . Quare recentioi'es interpretes vocabulum
aliter explicare conabantur .

Leenep . Etym . p . 20 originem repetit a verbo quodam ficticio àyspoWa ) , quod profectum esse
opinatnr ab àysipoj , cuius stirps prima sit ayw . 'Ayspucrcro) , inquit , vi naturae suae , significare
potuit multitudinem congregare , atque inde versari in circulis . Hinc àyspw ^oç is proprie videtur
esse , qui circuios habet : ut fere solet àyupTV); circulator . Hinc iam bonam in partem si accipias ,
àyspu ^oç significare potest honoratum ; sin in malam partem , ostentatorem , jactatorem , qui instar
agyrtae sit , superbum , insolentem etc . " Bisum teneatis , amici ? —
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Scheidius vero , Leenepii editor , provocans adHesychium , quiaYspwaaTO explicavit vif/i 'Xnije
non curavit , negletcit, item fyôétïferè irritum fecit , et Sis <|/£Úa «To fefellit , quique ayspwaasi affert
pro aÖETsi abolet ( et pro àYpu7cvsî vigilat) , suspicatur Yspwcsw ( a Y &pów , a yspoç e stirpe Y ^pw =
gerof) valere cur am gerere ; hinc àvé ^ tùjm esse eiun , qui nihil curae habeat , ferocem , audacem .

Quamvis absurda sit haec interpretarlo et longe abhorreat ab usu vocabuli posteriori , tarnen
nescio an absurdioraetiamproposuerintBoettcher , Doederlinius , Benfeius . Ille inlibello , cui
titulus est Aehrenlese zur homerisch - hesio deis chen Wortforschung Dresd . 1848 p . 4ss . , voca-
bnlum dérivât ab «.ysífxü , cui nescio quo iure vim concitandi vindicare ausus est , et toz.uç et vertit
p . 10 „ reg - rasch , reg - scharf ', mobilis , feront , cutis , citatus . " Alter vero in Gloss . No . 54 ,
àyzpayauç esse et oyoui; tkyzipovxac et etc! oyoic, « Yeipojiévouc . Quomodo haec explicatio quadret in
ranas Batr . 144 , velin vix.aç ¿Yspw ^ou (Pind . 01 . X95 ) , vel in tï'Xoutou ¡XTSçpœvdij /.' àYspw ^ov (Pind .
Pyth . I 96 ) , vel in à.-{zpuyow spY ^-arov ( Pind . Nem . VI 58 ) , vel in Bacchas , in midierem rixantem ,
in rosam , in equos , tauros , asinos , capros etc . (v . Steph . Thes .) , nullus dispicio . Benfeius vero
Gr . WL . II p . 291 eiusdem stirpis vocabulum esse vult atque ' Y ^ upoç , Yaupów . Consentit Härtung ,
in Adnot . ad Pind . Pyth . I . 94 . Vellem exemplis istam sonorum mutationem comprobavissent viri
doctissimi .

Ameisius denique in adnot . ad Odyss . 1 286 cogitat de ayca + EPA - f - sjçw et inter-
pretatur multum agri habens . At obstat primum natura vocabuli EPA , unde epa 'Cs , dorice Ipow -
Se ( humum) , quippe quod humum illud , non agrum significet ; obstat deinde universus usus
posterior .

Quae cum ita sint , nova verbi derivandi via atque ratio instituenda est . Quid ? si subst .
èpo)VÎ impetus stirps sit ? Tum cr{ - ép {i>- yoç idem valet , quod gall , fort impétueux , germ , sehr
ungestüm , lat . magno impetu , modo = ferox , violentus , vehemens , modo = imp ortunus , pro -
ceüosus etc . Iam facili opera perspicitur , unde factum sit , ut epithetum nostrum nunc laudem
enunciet , nunc turpitudinem infligat , neque ulla in posteriorem scriptorum usu difficultas restât ,
imo vero omnia nunc plana videntur esse . Quem usiun copiosius circumscribere , cum id ab Henr .
Stephano in Thes . ling . gr . laudabiliter factum sit , óptimo iure snpersedeo . Quare de forma tantum
dicendum videtur . Nam erunt fortasse , qui in terminatione - yoç [fem . yr{] haereant .

Verumenimvero facile demonstran potest , 1 ) exstare illud quod vocatur suffixum , 2 ) valere
idem quod germanicum - haß , (utrum cohaereat cum verbo e^siv necne , in medio relinquam ) ,
3 ) subiungi nominum stirpibus fere non mutatis , 4 ) formare proprie adiectiva , sed abire ea saepe
in substantivorum vim . Recensebo igitur exemplorum numerum satis magnum et quidem duce
Lobeckio ( Path . serm . gr . proleg . p . 332 ) , qui verba hue pertinentia diligentissime collegit neque
tarnen terminationis vim atque naturam perspexit .

Tii -wc - yoç , nom . pr . , unde Tijj.a^to' aç , a stirpe -upc - , nommât . Tipi , ehrenhaft , honore
ornatus . — vyiiuoc - ^o ; , a v/imá -/) — v/)7nsY] , unde ace . plur . Odyss . <x 297 v/rmaKç , stirpis altero
oc extruso , puerilia habens , agens . — )4U [/ . ßa - £0c , a st . x .u |j .ßa , nommât , 'h x.Ú[a ^ t), curoaturam
habens , curvatus , pronus . Subst . ô -/.(¡¡jĴ ql - joç „ galeae rotunditas suprema "1 ( Damm . ) . — ó
oupa - ^ oç proprie = oûpàv iyy¡v . — ó oùpia - ^ oç plerumque ab oùpa derivatur , sed qua id
ratione fieri possit , non liquet . Verum si ad locos homéricos omnes animum attenderis , partem illud
hastae vibrantem , maxime concitatam significare intelleges . A 442 :

--------- Sópu S ' èv x.paâi ?i éwswSÍYSí ,
•íí pá oí áoTCaípouca v.cà oùpiaj( ov wslépa ^ sv
syxsoç - ------- n 611 = = P 528 ;
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-------- to 8 ' EH,Ó7ft &sv Sopo [¿axpov
ouSsi evt (Ti4Í¡j(.(p8v) , ¿m 8 ' oupísc ^o ; 7veXe (V. Í )( OY)

Iam vero r¡ oúpía i . q . ó oupoç = flatus concitatior navigationemque accelerans . Hinc oùpix - pç
i . q . oüsíav e'^cov , concitationem habens , concüata hastae pars , i . e . extrema ; ó oùpoç autem ,
imde oüpioc , vi oupía , procul dubio arad , óp , praes . op - vuiM ductum est . — ó Eú ^ o - ^ oc , a £ú \ o - v ,
arbores habens i . e . sz'foa . Ex £úlov + s ^oj fieri debebat EuXouyoe , sicuti / .Toipoo ^oç , TocXxvToûp(oç
xtX — IlóXs - ^ oc , IItóXi - ^ o ; (n . pr .) , a 7cóXi - c , urbem habens , tenens . — ó ßOTpu - ŷ o ; ,
ßocTpu - ^ o ; a ßorpu - ; , w « as habens , tenens , i . q . pes vinaceorum = Traubenstengel . —
ó GTÓ |A « - pc a <rro¡¿aT , nom . tó oró .̂a , os habens , hinc i . q . fauces ; iugulum ; stomachus ;
oesicae collum . — Xufj. á, —yr \ , a st . "X\) ¡j.%, nominaí . / újati , Xúu.7)v íyowja., Xújakgic , contumelia . —
risTpa - ^ oç et llsTpw - ^o ; , n . pr . a TCTpoc . — BcÓTa - yo ; ( unde BwTa - yi &oa demus atticus ) a st .
ßwTa , nominat . ßcir /ic i . q . ßoUT / ic, bubulcos habens . — 7uúpp - t - ^oc , 7njpp - í - £ /] a Ttuppoç . Sed
exemplorum satis superque . Unum addam nom . pr . "E p w - yo ç , quae urbs est Phocaica apud Herodo -
tumVIII 33 ; apud Paus . X 3 , 2 'Rpiu - yác scribitur . Cum Phocis valde montuosa sit , fieri non potest ,
quin multa loca ventis atque tempestatibus expósita sint ; hinc et urbs Phocaica ÄvsjAo'tpeicc , de qua
Strabonem p . 423 et Schol . ad II . B 521 *) conféras , et "Epco ^o ; urbs nomen accepit , utpote quae
crebro ventorum ímpetu uteretur .

Si qui forte mirantur , quod a stirpis èpwa (nom . èpcovi ) non appareat , eos reiicere possum
ad innúmera vocabula , in quibus idem a eliditur ; pauca exempla sufficiant : ex éXáoo fit e ^ á - Stov ,
èXa - ivoç , ex vvjTíiáa : vy) 7uÍ3c - ^ oc , ex yaïa : ya - yavaç , yai - wô ç ; ex [;.uta : p.uí - aypoc ; ex oúpá :
oup - ayía ; ex ywvía : ywví - oiov ; Aupí : ijiu ^ - aywyó ; ; àoiov) : áoíS - tfj.oc ; aiffa : aiu - ipioc ; óirwpa :
ÓTTop —tvóc ; víf/ipa : TÍu.sp - tvó ; ; Ceík : £sí - o\ üpo ; . Verum haec hactenus .

Restât , ut locos , quibus epitheto nostro áy - spw - jfoc utatur Horneras , recenseamus , quo
manjfestius fiat , quantopere vocabiúi vis atque natura , qualem quidem supra circumscripsimus , cum
poematis homericis conveniat . Legitur T 33 ss . :

w ; o ote tí ; te SpáxovTa iSwv 7îoi)avop <TOç áTCÉcTY )
oüpso ; èv ßr' ffcr / ic , uto te Tpóp.o ; sXXaßs yuïa ,
ÓKp t ' àvs ^ojpïiusv , (¿ypóc T£ [A.IV eíXe roxpEiaç ,
wç aÙTiç x.a &' ó' [mXov sSu Tpwwv àyspci ^ wv ,
Ssiaaç ÄTpso ; utóv ÄXi &avSpoc ÔsoeiotÎç.

Nimirum , quo ferociores sunt Troes , eo maiori despectu , eo trucioribus vultibus recedentem
Alexandrumreceperimt ; unde Hector continuo in eum invehitur verbis : Aúurcapi , eESoc ápiors , yu -
vatp.xvéç , 7|7rEpOTrEurá ícrX . — E 623 :

ÓsTite o o y ' ajj/pißceijtv y. py.Tsp -/¡v Tpcówv áyspwjwv ,
o ? tcoXXoí te xaí scj &Xqí Èffléwwcffcçv s'y^ e ' e^ovteç ,
ot Ê [Asyav irsp eóvt « x.kí l'<píhf;.ov jcai áyauóv
tócrav ¿7tó cipEÍwv ó 8s yacffájAEvoc 7reXs¡.u ^07).

Tanto tum ímpetu , t&vá& ferocitate fuere Troiani , ut vel ingentem Aiacem repelieren ! H 341 :
e' )CTO(7Ô£v Se ßaösTav ôpuEojj.sv Êyyoôo Tatppov ,
Y)' y wnvouç x.ai Xaôv lpux .ax.oi à .̂ ipiç ÈoQc « ,
¡AVÍ 7TOT ETCtßpicT/) 7iOXS [J.0Ç TpcicùV áySpW ^ COV.

*) aîixr) |j.£TaÇù xííxai <Pco/.i3oç xa\ AeXcpwv, £<p' ú'| r¡Xou tórau , o$ ev ¡tat oilttoç ¿vo |j.ácr&rj xapà to y.aiajtvííaoat
aÙTrjV a ^ oSpwç . AD . Ulrichs . „Reisen " p . 130 . 140 . Bursian . »Geogr . von Gr . I p . 170 .
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Adeo igitur Graeci Troianorum ferocitatem atque iiiipetum in metu habebant , ut castra quam
celerrime mûris , vallo atque fossa muñiré décernèrent . TI 707 ( verba sunt Apollinis ) :

p£jo , Stoysvèç ÍJaTpóxXstc . oí! vú tcw aEra
gm útco oo 'jpí ttó ^ iv Trsp &ai Tpwwv àyspwjfwv ,
oùo (m' 'k .jiXXy\ùç , OÇ TUSp « O TCO'XXoV á¡-/.EÍVWV.

Similis locus est l t> 583 (Agenoris verba sunt) :

v\ ö 'fi 7tou uAX zoXkc/.ç Ivi <ppí « , <paíí >i[/.' 'Ayi ^ Xsü ,
vipuxTt Tuös TCÓXiv TCÉpçetv Tpwwv àyspw -̂ wv ,
VY|TïUTl '- Y] T ETI iroXXà TETsb ^eTKi a }ys ' - TC' * útv¡ .
èv yáp oí Tto ~kezc te xal aXxipioi àvépsç sLijiv ,
oï ¿aï Tupóa &s tpílwv toxéwv akô '/ tùv te x.ai uiwv
" LXtov eLpuóij-sc &a . gù S ' svôàSs tuot ^ ov ècpaiisoç ,
wo" ÊXTcayAO ;; swv x.at OaperaXsoc TTÔ EfMGTvi ; .

Locus ipse satis nostram verbi explicationem comprobat . Cum quibus compares velim , quae
alia Troianis epitheta illi simillima indidit poeta . Vocantur enim iidem àyvfvoQSç K299 , oLkiapoi
A 483 , ¡«Yaèujioi K 205 , A 294 , N 456 , P 420 , XY 175 . 181 , ¡/ ,sya >/,Topsç 0 523 , <t> 55 ,
ürap &upiZ 111 , 1233 , A 563 , N 456 , S 15 , O 135 , P 276 . 420 , Y 366 , T 175 . 181 , wsp -
yivopsovTE «; A 176 , ÚTcsp <píaXoi N 621 , * 414 . 459 .

Mysos ( K 430 ) et Khodios ( B 654 ) , complures populos enumerans , epitheto àyspwyjn
insignivit poeta , quare non est , quod locos transcribamus , verum illud non nullius momenti est ,
quod iidem Mysi S 512 x3cpTspó &u¡ / ,oi appellantur . — Nec denique Periclymenus , qui cum ipso
Hercule pugnare ausus esset , immerito 1 285 laudatur adiecto vocabulo âyspw ^oç .

Sequitur verbum
à y - vi v w p ,

mirum quam virilis s . fortis s . strenvus , vel etiam admodwm. audax . Cuius verbi etymologia
ab aya -+ - àvvip quamquam nullum dubitationem habet , tarnen praeter vulgarem iUam ( ayav -+ - àvvip ) ,
aliae sex a veteribus proponebantur : 1 ) ayav + v¡vopév |. Eustath . ad </. 106 : yivsTai Ss sk toü
äyav x.al too vivopsv ) , toutsctiv àvSpia . Cf. Suid . s . v . 7rapà to ayav ty) vivopEv) ô ectiv àvSpEÎa
j^pvfa &ai . 2 ) ayajj .ai + vivopÉv). Eustath . ad H 41 : àyw yàp -¿al to ôaup-àÇw , ôôsv xal eîSoç àyvi -
toï oí â ^ o &ÉaTOi x,al àyvivwp ó âyaoTOç ty¡v v) vopsv )v . 3 ) Aliter idem , quamquam ex eodem
verbo , dérivât ad O 392 : ó Se àyair /ivwp Eupú ^ uXoc p' vi&EÍY] àv xai àyvivwp , to ¡¿sv wç àyairwv , to
ôè wç àywjASvoç y¡toi )) au [-/.á ^ cov tyív v)vopÉY )v . Iterator haec exphcatio ad W 124 . 4 ) Idem ad X457 :
icTTÉov os cm vi àyvivopia xai àW .w ; ETUjj .o ^ oyoupiEVT) oúvaTai ical oÜtw ; •/ca &ÎTTaffôai . }.ÉyoiTO yàp
àv àyvivwp xai ó twv àXXwv 7: poàywv àvépwv -/¡Tot àvSpwv . . . ó oè rcpooéwv yjtoi xpoáywv twv
àvSpwv x.alwç àv àyvivwp XsyoïTO . 5 ) Idem ad a 106 : / .ai àT^ wç Ss àyvivwp ó avSpsïoç , àwo toü
àysiv avSpaç -/¡toi àp ^stv àvSpwv . 6 ) Ibid . vi >ial àxo toG aysiv ávopa ; títoi Xv) i '( s (jôai .
In Etymologico Magno , in Etym . Gud . etc . talium ineptiarum nihil reperitor . Neque viri docti recen -
tiores verbi vim atque significationem non recte perspectam habent , quapropter id tantum nobis
agendum videtur esse , ut usum homericum accuratius ante oculos ponamus . Ac primum quidem
formae quaedam dicendi quasi sollemnes notandae sunt : 1 ) xpao\ ri xcà ôu ^ ôç àyvivwp I 635 , K 220 .
244 , S 548 , a 61 ; — 2 ) STtSTrsiÔETo ôujj .oç àyvivwp (3 103 , * 406 . 466 . 475 . 550 , ¡a 28 . 324 ,
t 148 , w 138 . — 3 ) ÓTpúvsi xpaoY/) xal ôup'.oç àyvivwp K 220 . 319 , c 61 ; cf. ávvíast 9up.o ; àyvi¬
vwp B 276 , ÈTîÉffiîuTO ôup̂ o ; ày . I 398 , xi }.STao Se s &. ày . M 300 . Omnino omnium saepissime
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verbo Butxóc adiicitur , et quidem ubi agitur de procis ß 103 , 5 658 , a 61 , t 148 , to 138 ; de Ulixe
i 213 , x 406 . 475 , E 219 , K 244 ; de Ulixe eiusque sociis x 466 , ¡i 28 ; de solis eius sociis x 550 ,
p. 324 ; de Graecis adversus Troiam bellantibus X561 ; de Thersite B 276 ; de Menelao S 548 ; de
Achule I 398 . 635 , T 174 ; de Diomede R 220 ; de Dolone R 319 ; de Hippodaniante Y 406 ; de
leone M 300 , O 42 . Pro locoruim autem natura modo in bonam ( id quod fere fit) , modo in malain
partem accipiendum est . Certe , si de Thersite audiverimus liane vocem :

5) 7TO7TOI, 71 St ) (AUpí ' 'OSutTGSÙÇ ¿C &'Xà SOpySV
ßoiAac t ' sEáp ^wv àya &àç TCÓXsáov tí xopúc -Gcov
vöv os tóo*e ¡j.sy ' apwTov èv Apysíotcjtv speEsv ,
8ç tÓv IwßYiTfipa E7uEcßo >.ov iaj _ áyopáwv .
ou &7¡v [Aiv toD^ v aÙTi ; avTjcsi ôup - oç áyvívwp
veixsísiv ßaat ^ Tiac óvsiosÉoic OTsecfftv — :

tum profecto nemo istius homulU fortitudem laudibus efferri arbitrabitur , sed potius castigan
audaciam atque impudentiam . Ñeque vero hominibus ipsis non attribuitur epitheton , veluti procis
Penelopes a 106 . 144 , ß 235 . 299 , tu 462 , p 65 . 79 . 105 , a 43 . 346 , u 284 . 292 , <p 68 , <j/ 8 ; —
Troianis K 299 ; Laomedonti CI> 443 . Postremo praedicatum quod vocant est I 699 :

'ATpsto"-/) xÚoigts , avocE àvSpwv Aya |xé [xvü )v ,
pv/)§ ' ôfpsleç >.íff (7E(70ai aj /.ú¡ / .ova ÜTAsítova ,
¡¿opta o <3pa StSoúc ' ó 8 ' ayvívtüp ¿ut ! xa ! a ^ cùç "
vöv aú luv 7TOXÙ ¡AäXXov ayTivopiyjcrtv svtjxocj .

Quibus Diomedis verbis reprehendí Achillis ferociam atque superbiam , manifestum est .
Ñeque magis Laomedon ab Apolline 4> 443 de eius fraude querente laudibus ornatur , nec proci , ubi
a suis ininiicis unpugnantur . Sed ubi ipsi idem sibi cognomen imponunt , in bonam id partem acci¬
piendum est .

Ex iis , quae veteres hoc de verbo exposuerunt , quoniam res satis plana est , duos tantum
locos proponam : Schol . ad B 276 : ayvípwp - au &aSvi ; , ußptffTTjc xa! ôpasuç . sari o" ots Stí ^ oi xa !
TÓv ávopsíov . D . Schol . ad I 699 : vi oitcXí ), oti IvÍots ¡asv ztú STuaívou ó ay7¡vcop , ó óíyav tíj tivo -
psTj xa ! T7j avopsía ^pújxsvoc , vöv o èm ^ óyou , ó âyav ußpitjTtxoc xa ! Sià. t ?¡c àvSpstaç ÚTrsp -
7tE7CTtû5tàç sic oßpiv . A . — Subst . àyvivopsï ) s . áyY) vopÍ7¡ inde ductum et ipsum utramque sen -
ten tiam habet , unam I 696 (v . s . ) , alteram M 46 , W 457 .

De Agenoris nomine proprio Homérico [ A 476 , A 59 , M 93 , N 490 . 598 , S 425 , O 340 ,
O 374 , LP 545 . 579 . 595 . 600 ] vix quidquam esse addendum videtur , nisi forte hoc , óptimo iure
fortissimo illi Antenoris et Theanus filio id potissimum nomen fuisse . Sed idem nomen cum Cadrai
et Europae patri fuerit inditum , fuere , qui huius quidem nomen ex vocabulo Kanaan esse depra -
vatum pro certo affirmaverint , veluti Buttmann , in Mytholog . I p . 233 ss . Quo cum viro doctissimo
faceré videtur Choeroboscus in Bekkeri Anecdotis III 1181 : ó Xvôcç toö Xvár oûtw Se s 'AsysTO ó
' Ayvívwp , oôsv xa ! t¡ <6wfcifow) 'Oyvä XsysTai . Cf. Hecataei frgm . 254 in Parisina fragmentoruni
historicorum graecorum editione I p . 17 : Xva - oûrw yàp TrpÓTspov t¡ ^ oivíxti sxa 'Xsíro . Nihilominus
respuerunt Buttmanni sententiam praeter alios Movers . Phoen . II , 1 , 132 adn . , Muys . 1. 1. 1. p . 3 .
Acutissime hic atque felicissime nodum expedit , Graecos semiticum nomen dei El = forbÍ8 suo verbo
'AyTÍvtop vertisse docens .

Iam habes vocabula homérica cum adv . aya copulata omnia . Sed exponendum etiam est
de adiectivo
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quippe quod et veterum et receutiorum pars maior ex oyav et 9sïoç copulatum esse arbitrentur .
Ita quidem Apollonius Sopliista ( lex . Horn . p . 82 ed . Bekker .) , Didymus ( Scliol . ad B 722 ) , Hesy -
chius s . v . , Suidas s . v . , Etym . M . alii ; ex recentioribus Buttmann . Lex . I p . 48 , Doedevlein . Gloss . I
No . 57 , alii multi . lure impugnat hanc opinionem Eustatliius , dicens ad A 252 : léyst S ' éviraû &a
ty |V nú 'Xov 7iya9 -£7)v où tóctov Ix. tou àyav íkíav . . . . oaov ex, toü àyû àya ( w , ó' &ev ayaaroc , a <p '
ou ayaítóc . outw Se xai riyaosvi vi ayacTví . Similiter iam Etymologicum M . : Trapa tó âyafAai ,
áyáOoo ; , x.al viya &sTi ; at vero idem praeter hanc et vulgarem etiam tertiam origin ationem proponit :
Trapa tó áyav xal ttív Oéav , oíovsl tó àçw &éaTov . Quarta denique reperitur in Etymologico Gu -
diano ( ed . Sturz 1818 ) : r¡ Trapa tó áyav xal tó ôsoç " tó yàp áyav aicoßaXXsi tó v Iv Tat ; cov -
ôégegiv , 'AyavtTtYi ( sic !) , 'Aya .̂ íSvi ; ( sic !) , ayásTpocpo ; , 'Ayaixéjxvwv , xal viyá &eoc , w ; ávsjj.ósic
Yivefjwstc .

Ex quatuor his derivandi rationibus longe respuendae sunt eae , quae ab adverbio áyav s .
ayaproficiscuntur . Nam nullius unquam particulae principium ita mutatur , ut pro a et s appareat
Y) , pro o autem w . Vereor , ne isti legem , quam et Homerus et posteri in mutandis vocalibus , sive
in verborum principio , sive in copulatorum verborum altera parte sibi imposuerunt , omnino non
perspexerint . Nam si , metro tantum , id quod isti volunt , ceden dum fuit , licuit Homero eadem uti
libértate , qua utitur in à &avaTOç , et aliis multis vocabuhs ; potuit metri gratia pronunciare àjj.aôosiç ,
àvopsv ) , àyspsôovTai , àepé &ovTo , àvsp.oeiç xtX . ; in aliis verbis tali uteretur libértate ne necesse
quidem fuit , cum per se ad metrum apta essent : àyavwp , âruoç (titcioç ) , aXacxaC « , vs - axY)ç xtX .
Cur igitur mutaverunt Graeci dixeruntque áyvívwp , vîtîio ; , 7)Xa <jxá *( tr> , vstixïK . . . vel ir)vef;.Ó£i ; ,
7ip .a &ósi ; , YivopsY ], Yiyspé &ovTai , -/¡EpÉôovTO xtX . ? Eo consilio , ne , sive syllabis longioribus sub -
iunctis , sive aliis vocabulis praetentis , verae ac genuinae vocabulorum principalium stirpes suum
pondus atque momentum perderent et quasi immergerentur sonorum fructibus . Hinc sequitur , in
nullam unquam particulam praepositam illud cadere posse . Etenim ( yius ) tiu , yiutî antiquiores sunt
formae , unde ( è 'uç) eu etc . postea demum correptae sunt formae . Unum vocabulum Homericum , quod
huic legi repugnare videatur , est yîxectoç . Quapropter equidem unum ilium versum qui hoc ad -
iectivum exliibet , ita restituendum esse censeo , ut legatur ( Z 94 — 275 ) :

vivtç , v /ixésTaç , tspsucepxv , aï x ' élzxa -/) —
Z 309 idem versus paullulum mutatus : viviç , vvixsffTaç , íspsúffopxv , aï x,' è >.sviffï |ç.

Quodsi igitur ab regulae quam dixi natura abhorret , ut vocabuli ahcuius sive amplificati sive
copulati pars levior vel etiam praefixa particula tanto pondere afficiatur , ut omnium oculos in se
potissimum convertat , in yiya &soç non posse latere particulam aya s . äyav , manifestum est . Adde ,
quod ex àya et ôsïoç formari poterat , nulla mutatione insólita , àyaôsïoç , quod aeque bene metro
dactylico conveniret ; idem ex aya et 9soç ; ex aya autem et ösaofAai , pro quo Homerus semper
ÔY|éo [;.ai utitur , licebat àyaôviYiTOç efficere , quod et ipsum in metrum optime quadraret .

Quae cum ita sint , vocabulum -/¡ya &eoç verbum esse copulatum , infîtiandum est .
Ñeque vero ab ipso verbo áyapias ullaratione directa derivari potest . Sed estpotius amplificatio

quaedam adiectivi ayaoó ; , ita quidem ut etiam significatio amplificetur atque adaugeatur . Pari modo
ampliflcatur aîôoç : 7)idsoç proprie i . q . igneus , acer ; quocum contulerim TivopÉY ) , quod principio
feminina fonna adiectivi cuiusdam vivópsoc ( avYÍp ) fuisse videtur , ita ut haec ratio évadât :

YiyáOEo ; : àya &oç = rivopÉT) : àvvip = vitôsoç : aídó ; .
Aha exempla sint : laívso ; = Tuxi'voç ; v/nuso ; = vvímo ; ; v/| - yáTEo ; pro v/í - yaToc .
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-Itaque unde áyaftó ; oiiginem ducat , vix in dubiurn vocari potest . Etymon est verbi ¡xyaiAas
stirps , ita utproprie valeat admirabilis . Eundem exitum - ôoç habes etiain in op - & oç , ab op - vu¡j. i,
rectus , in ir¡ - ^ r¡ pro or) - &ví a daw , övi - cxt , femina nutriens , mantmam praebens ; ¿ttí —ppo —
ôoç ( Rad . pe , p' o) ; ^ av —&ó ; , £ou - 0ó ; ( cf. Er - póc , Es - poç ? ) ; óp¡ia - 9óc subst . Qui exitus an
cohaereat cum rad . öe ( tí - í>7i - ¡.u ) , ita ut e . gr . àya - &o ; proprie sit admiran faciens , ty ) - &ví
sv g ere faciens , dubito . Sed utut baec res sese habet , àyaftoç valet admirabilis , admirandas ,
•/lya &soç autem , cum maioris sit ponderis , perqvam mirabilis , praeclarus , egregius . Quae signi -
ficatio in homéricos locos oinnes mirabili modo convenit . Nam attribuitur epitheton viyajkoç Pylo
urbi A 252 , ß 308 , S 599 . 702 , s 20 , E 180 ; Lemno B 722 , <P 58 . 79 , Delphis 0 80 , Nyseio
monti Z 133 . Fuere qui propterea quod Delphi Apollini , Lemnus Vulcano , Nyseius mons Baccho
sacer erat , concluserint , viyá &eo ; valere i . q . divinus , dus consecratus , sed quibus tandem sacris
quove deorum numine Pylus prae aliis urbibus insignis fuit ? Profecto aliae etiam urbes vocantur
tspai (veluti Zeleia A 103 . 121 , Pergamus E 446 , Troia a 2 , Ciconum urbs i 165 , vel ipsa Pylus
<p 108 etc .) vel Stat ( veluti Elis to 431 , B 615 , À 686 . 698 , Arisbe B 836 , <P 43 etc .) , neque
tarnen ob praecipuum quoddam numen divinum eas ita appellari inde sequitur . Quae quum ita sint ,
accedendum est ad veterum interpretum sententiam eorum , qui adi . ïiyaftsoç ex áya &ó ; ampüficatum
esse affirmaverunt .

TABULA
EEBUM QUASI IN PRAETEREUNDO TRACTATAEUM .

Aya - ôoç pag . 16
Ayocv - wravi 3
a - jAO- Tov 8
ßoTpu - ^o ; 12
ya Rad . 7
yoda , y /¡ 7
Sa Rad . 7

Sé - jA- u 7
oa Subst . 7
Spa Rad . /
Spé - ;u. - ü>)

£7tippo9oç 16
smcrpococ 9
"Epcd - ^ o ; 12
•Àfileoç 15
^ xeénroç [ ? !] 15
7)ú ; , riÚTS 15
- » oc Suff. 16
ílpacru - aéjAvwv 7
x.pú <pa 4
¡4Ta Rad . 7
xujißa - pc 11

>.up-.á - j (7) 12
[/ .a Rad . 7
Mépwv 7
¡j.evtö 7
ínoveo 7

- [Awv Suffix . 6
V7)TCÍ(Z - ^0 ; 11
viipoei ; 8
\ ifko - yot; 12
Olympus 9
ôp - ôoç 16

oíípa - ^o ; 11
oùpÉa - ^ oç 11

crïya 4
GTÓ [¿a - yoc 12
- cúv7) Suffix . 4
Ta Rad . 7
tïi - ôtî 16
<pa Rad . 7
- ^o ; Suffix . 11 .
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